
CHAPTER N..28 CHAPITRE N·28

An Act rapcctinl civil liability for Iluclcar Loi concernant Ia responsabilit! civile CD
damalc matim de dommqes Iludaires

""C•• h b.". ,~

SHORT TITLE

1. This Act may be cited as the Nuc/~ar

nobility Act. as.. c. 29(1It Sllpp.).. I. 1.

INTEIltRETAnON

1. III thi5 A~
~mb:sicm" means I Hadcar Damaae

Cbims Commissioll estabUshed pursuant to
Pan II;

--cfamaIC", in relation to any damalc to prop­
crty within the mcanina or section 3, means
any lass of or damaae to property, whether
real or personal. aIKS, for the purposes of any
Olher provision or this Act. includes any
damaac arUin, out of or attributable to any
loss ~for damaJe to that property;

-mjllry" IDCQS pcI'IOaA1 iDjUI')' and iDdlldes
lou orlifc;

-Miniater" IDCUI such member of the Queen's
Privy Council for Canada as is clcsipated hoi
the Goveraor ill CouDc:iI as the Minister lor
Ihc PUrpcllC$ 01 Ibis Act;

-nuclear iDddcftt" lDaas aa occurrcoce result­
iaa iIa bajul) or damqe that is atlributable
to a breach 01 the duty impalCd CIa ID opera­
tor by this Act;

-nuclear iDdaUatioll.. means a atructarc. esta~
liabmcnt or place. or two or more Itruetures.
estabJishlDelltl or placa It lliqle location.
comlbl within Ill)' or the followina descrip­
tion .nd desipatcd as a Dudcar iDltaUation
(or the purposes 01 this Act by tbc Atomic:
EnCfIY CoDtroI Board. umely,

(.) a mucaure COfttiiniDI nuclear ma­
laial ill such aa arrIllIC1IlCDt that a 1e1f-

TITIlE A.Aiot

1. 1M sur la HIJJOtIYbllll1 falelllll~. S.R., TIIft.lri&~

ch. 29(1- IUppl.). art. 1.

DtFlNmONS

2. La dUudtioal qui saiYeDt .'appliqllent 1 twlllicioe:
Ia pr&cnte loi.
-accident Dud6aire- Fait CIItrafDUt des blenu-~

res 011 clcs domma&es attribuabla 1 unc vio- .-:­
Jalion de )'obliplion impoHc 1 un aploitant .,..,­
par I, pr&cnte 10i.

cblenurc. Blessures corporclles f.ita , Ulle ~~
perIOftnc. Ycompris Ia mort. tlfJwy

<ommiuion- Toute commission des rtpara- ........joe._

1ioDs des dommaaes Dud6aira c:onstitu& CII "'e-JuhM
conformit! avec Ia .-flie II.

-domma,. ReJativemeat • ICUt doInInqc lUX ~.
. biens au tens de I'article 3. toute pcnc de a-p

biens. meubles eN immeubla, C* tout dom-
_ce , c:eu-ei: pour rlppUc:atioa de toute
autre disposition de II pr6scnte loi. tous dom-
JUles JlI'Cddant d'uJte perle de tcJs biens OIl
d'uft dmmna,c 1 ccs biens 011 qui leur IOftt
luribuabaa.

cxploitaDt- Lc tltullire d'uRC Iicace nlide ~,..~
attribUe en conformitf avec: Ia LoI III' It ""0#COfII"', ~I I"IM'fI' IItom/p~,pour I'exploi-
tation d'unc installation nudWre. au relati-
vcment , lOUte installation Dud_ire poIlr
rexploitation de laquellc il D'y a pas de
licence ftlide acmblable. Ie tltulain de Ia
demJm ca dale des Kcnca attribu6cs en
caaf0nnit6 avec Ia l.DI ,." I~ COIItr61~ tk
I·I.,,,~ atomlftlt pour )'exploitation dc
cette installation DucWaire.
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sustainins cbah' process of nuclear rlSSi.
ean be maintaiMd therein without an ad­
ditional 1OUr'c;e of "eutroaa. iDdudilll III)'
such Itructure that forms part of the
equipment of a lhip. aircraft or other
means or tnnsponatioo." "".
(6) a rae:tory or other establishment that
processes or nproccucs nuclear material.
or .
(e) • pIacc ill whieb Duclear material is
Itored other tIwa iaddcataUy 10 the ear­
ria,e a( the: material;

....uclear macerial" means
(41) aD)' material. other than thorium or
IlItural or dcp1etcd uranium uncon­
taminated by si,nif"lCUt qUllltitia of r...
lion products, that is capable or re"lcasin,
eneraY by a self-,ustaiJIinJ cbaia process
of nuclear rlSSioa.
(b) radioaetiw material Produced in the
production or utllization or material

..... rcf'erred to in pe.ra....pb (a), and
(c) material INdo radioaetm by exposure
to radiation consequential oa or incidental
to the proclue:tioa or utlliz&tioG or material
rd'erred to ill paraarapb (a),

but does not include rtdioaetm isotopes that
arc not combined. mixed or associated with
material referred to in partlraph (G):

"operator" means the bolder or • subsisdn,
Iic:pce issued purs~nt to the AtomIc EM/'fY
COItIroi Act for the operation or • nudear
installation or, ia rdatioll to Iny nuclear
installation for the operation or whicb there
is no subsislin, licence, the rcdpiCDt or the
licence last issued punuant to the AtOlfflc"
EIWt'IY Ct.mtroI Act for the oJ'ef'tioa or that
nuclear iftstatlatioD. R.S.. Co 29(1It Supp.),
.."1.

clutllialion nudaire- Ua assemblaae. an faa- -....u....
blisscmeat ou UJI lieu ou plusieun usembla-~,a, &ablissements oa Iieux CD un mhlc Ita,......
eculroit tombant dans I'une des catqoriel
suivaalcl et d&ip& comme iastallation
Dud6aire pour "application de Ia pRsente Ioi
par II Coauniuion de cootr6lc de l'~e
atomique: .

41) un assemblase coatenant ane IUbstuce
nucl.ire dispol6c d'unc f.p tcUe qu'une
r6aet1oD de rassion nud&irc en dl&1ne qui
,'cntreticnt d·cUe-meme pIliIse , lite
maintcnue IIGS source _pptf.mentaire tSe
neutrons. aotamment tout aaanblaac de
celie IOrte qui fait partie de l'Equipement
d'UD navirc. d'UJI a&oncf au cI'UD autre
moyen de transport; "
b) une usine _ un autre 4tabliuanCDt qui
traftSfonne ou traite del 'ubstaneel
nucl6aira;
c) un lieu 06 aRe lubstance nuclEaiN CIt
cntrepos& autrement qu'" I'oc.c'asioa. de
lOll traDSport.

..minlstre- Le IIlCIDbre du CoaseiI prUf de .. .......
R.eine pour Ie Canada cba,p par Ie JOUftf- ·Itt,.....,.
aeu.r en conseil de "application de la pr&eate
101.

4ubstancc nuc!&iroo ---
" ) or bs • ..IM....II a outo su tance. autre que Ie thorium .ru«'-

au I'uranium natur:l ou Ippauvri DOll con- ",.,..,..
tamin6 par del quantit& importanta de
produits de rlSSion, qui est capable de nw-
ref de I'ineraie par une rtaetioa de rlSlioD
ilucl&ire en cbalDe qui ,'cntreUCDt d'eIIc-
mlmc; ,
b) lea ,ubstlllCel radioactiYes produita au
c:oun de la production au de I'utililatioa
de lubuancct viRes .. l'a!in6a 4);
e) lei .ubstances rendua radioaetiYelJlllr
expositioa 1 Ia ndiation 1 Ia suiic de ..
production ou de I'utilisation de .ubstances
viKa .. I'ali_ G) CMI 1 l'occuioa de
ceUa-ci.

La pr&ente derulition exdut Ia isotopes
radioaetif. qui ftC IOnt pas combinEs, melan­
Its ou. auoci& .. des lubltanca vis6cs ..
I'alina 41). S.R... cb. 29(1-,uppt.), an. 2.

()

-------------
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PART I

LIABILITY FOR NUCLEAR INCIDENTS

PARTIE I

RESPONSABILITE DES ACCIDENTS
NUCLtAlRES

DII,y ofOputIlMObliplio.; de I'exploilant

3. Subject to this Act, an operator is under.· 3. Sous r&crvc des autres dispolitions de Ia OIIUption
dut)' to -.rc that DO iJljllr7 to any other pt&ente Ioi, un eltpJoitaat a robli,ation de voir =:.an

pcnilD or damaae to any property of any Other 'ce qu'aueune blcasure , unc autre penonne
pcnotI is occasioncd u a result of the rJSSion. 011 qu'aueun dommaae au biens d'unc autre
able or radioactive propcrtIca. or a combination pcnonne ne aoient oc:cuionna , Ia auite des
or any of tbosc properties with toltic. ~pIOsive propri6t6s rllSi1cs ou ndioaetivca ou , Ia fols de
or other bazardous JlfOIICrlics, of l'une de ccs JlI'llIlMt6s avec despr~Wi-

(0) nuclear material that is In the nuclear ques, CltpJoslvcs ou autres propri6t6s danaerea•
Installation of wbleb he is tbc operator; _ d'une aubatance nuduirc qui, acJon Ie cas :
(b) nucJ.r material that, havina been in the 0) cst dans I'installation nucl6alre dont II at
nuclear Installation of which be is the opera. I'Cltploitant;
tor, hal DOl aubacquently been In a nuclear b) a)'ant 6U dans I'lnstallation nuduire
Installation operated under lawful authority dont II cst I'eltploltant, n'a pal, par Ia luite,
by any other penon; or 6ti dans I'lnstallation nuclulre aplolt«
(c) nuclear material that is in the.course of Usalement par une autre pmonnc;
carriaac from outside Canada to tbc nuclear c) at en COUll de tnnspon , destination de
Installation of which he is the operator or II l'inStallation nuclulre dont iI cst I'Cltploitant, .'
111 a place of ltonae incidental to that car· en provenance de 1'6!nnaer, 011 cst dans un ,
riap. R.S~ 1;. 29(lIt Supp.),,, 3. Ueu d'entrcpolaae , I'occuion de ce tnns­

pon. S.R~ th. 29(1"IUppJ.), an. 3.

Absolllrr Uabili,y ofOperO'M

4. Subject to thiI Act, an operator is, with·
out proof of fault or neallscnce, absolutely
Hable for a breaeb of the duty Imposed on him
by this Act. R.s~ c. 29(Jst Supp.), a. 4.

Responsobili"obso/ue de I'exploi,ant

... Soul r&crvc des autres dispositions de Ia ~!,m.t

pr&elltc 101, UII Cltploitallt cst, pns preuve de de raploo....

Caute ou de ni.UaeDcc. rcsponsable absolumcnt ..
d'une violation de "obliaation que lui impose Ia
pr6scnte Joi. S.R~ eh. 29(1PIUppJ.), an. 4.

5. Wbcrc liability under. this Act III respect
of the pme IIIjury or dama,c il Incurred by
two or more opcr&torI, the liability of the oper.
atoll ahall, to the atent that the Injury or
damaae attributable to a breach of the duty
Imposed on eaeb of them by thil Act is DOl
rcuor.ably separable. he treated u joillt and
acvcraJ. R.S~ Co 29(Jst Supp.),,, 5.

e-._ 4. Injury or damaac that, Ihouah DOl::::c..:::-' attributable to a breach of the duty Impoacl1 on
_ .._ an operator by this Act, is not reasonably sepa'
.,.., nble from IIIjury or damaae that is attribut·

oble to a brcacb of that duty shall he dccmcd,
for the PUIJlCllG of this Act, to he attributable
10 that brcacb of duty. R.S~ Co 29(lIt Supp.),
.. 6.

5. Lorsque plusieun eltploitants IOIIt resPOII- ~bil;lt

pbles en venu de \a pr6scnte Ioi dei ",~mes ,re
blCSlurcs 011 dommaaes, leur rcsponsabiJiti,
dans Ia mcsure oU les blCSlurcs 011 lei domma-
acs attribuables , Ulle violation de I'obliaatioll
Imposic , wean d'Cl:lt par Ia pr6scnte Ioi ftC

PCUVCl\t normaloment 6trc Imputts , I'ull 011

I'autre, cst aoUdairc. S.R., eb. 29(1" auppJ.),
an. 5.

6. La blCSlulCI ou Ia dommaacs quI, bien -.,....
que non attribuables' ulle violation de I'obliaa·
tion imposic , UII eltploitallt par Ia pr6scJJte loi,
DC PCUVCllt ttre normalCJDCl\t distillp6s des
bleaaures 011 des domma,cs qui _t attribua·
bles , une violation de Celte obliption _t
1tput6s., pour I'appllcation de Ia pr6scnte Ioi,
6trc attribuables , Celte YioIation de l'obIip·
tion. S.R., cb. 290- IUPPJ.), an. 6.
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(1

ExceplllH/S

1. Un aploitant n'cst Pu telponsablc dcs Q~­
b1euUICI 011 dcs dommaacs viHlll'artielc 3 Ii IlooliIitlo
I'accident nuclAire qlli en cst la calllC multc
directement d'lIn aete de conOil.nne au COlIn
d'\IIIC pcrrc, d'ane invulon 011 d'lIlIe insurrec-
tion. S.~ eb. 29(I- IUppl.), art. 7.

.. Un aploltant n'cst Pu RIpoIIIIIble da EuoIfttioo
blcuutel 0lI dcs domma.cs _rrerts par \IIIC I... , I:......

Ii "':A_ ...... dcr-.pcnonne I'a_..t nu~"",1tIl qui en cst la
calllC at IlIrvcnu, en tout 0lI partie, 1 Ia Iulte
d'lIn acte i1l6pl 011 d'lIlIe omission illegale de
celte pcrsonne proc:Cdant de I'intention de
call1Cf dcs bleuuRl 011 des dommala. S.~
ch. 19(I- IUppl.), art. 8.

9. (I) Lonqu'an accident nllclea\rc lurvicnt E ..
lillie installatinn nuelAirc, IOn uplClitant n'at :::. ,
Pu RIpoIIIIIblc da dommaacs ca_ par rae- 1·.....IIa....
eident nueleairc 1 I'installation nu.e:lealre, aUl< '-'re
biens qui Ie trouvcnt 1l'emplacemen( de celte
installation nllcleaire It qui _t 011 clomnt atrc
lltilil& en rapport avec clio, 011 au na~re, 1
l'a6rOllef 011 autre moyen de tralllport de I'Cqui-
pcmcnt duqucl l'iDltanation nuclWre fait
partie.

(2) Lonqu'un accident nueleairc lument IU --..
coun dll tralllport d'une lubstance nueleairc 0\1 :.~...
pcncIant qu'une lubstance est cntreposee 11'ot- _ ...
culon de I0Il transport, un aploitant n'cst Pu ..........
telponsable dcs dommaga aUl< moyeRI de
tralllport 011 i I'cndroit (N} Ia slIbstance at
entreposCc. S.Il., ell. 29(1-IUppl.), art. 9.

9. (I) Where a nuclear illc\clcnt OCCUII at a
nuclear instaliat\oa, the operator tbcrcof is DOt
liable lor clamalC call1Cll 11)' the nuclear iIIc\­
dent to the nuclcar lnatallation, to property on
the praniscs 01 the nuclear lnatallation that is
IIIClI or to be IIIClI In connection with the
IIl1clear InataIlatioD or to the lhip, aIrc:raft or
other DICIIns 01 transportation 01 wbleb the
lIuclear lnataliation fOflllS put or the eqllip­
mclIt.

(2) Where a nuclear incident occun in tbe
course of the c:arria&e or nuclear material or
wbile the III&terial 11111 stomp incidental to ill
camalc, an operator II_liable for clamaie to

"tbe means 01 carriap or to tbe place _here the
material llltorcd.ll.5~ Co 29(1lt Supp.),,, 9.

EXcqlloru

1. An operator Is DOt liable for injury or
damalc or tbe kine! described In ICCtion 3 if the
nuclear illc\clcnt rcsultina In the iniury or
clamale occurred u a direct result or an act or
armed COIIfUct In the course 01 war, Invuion"or
insumctioa.ll.s~ Co 29(1st Supp.), .. 7.

NoIlaWlilr.. .. An operator Ia DOt liable for injury or
:~''''''''' clamap Iufl'crcd 11)' any penon if the nuclear
-._ incident telulttna In the Injury or cIamap

occurred wbolly or putIy u a telult 01 an
unlawful act or omiuloa 01 that penon cIolIc or
omitted to be done with Intent to ca1lSC Injury
or cIanqc. 1l.5~Co 29(1st Supp.), .. I.

_110.... ,...........
_at........

Nollollil~...... i:iL.......... '"--

limJlllfilNu

18. Subject to thiI Act, all operator bu DO

ript 01 recouno or Indemnity aplnst Iny
penon In Rlpccl 01 billiability unclcr tbiI Act
for any injury or clanlalC attributable to a
brcacb of tbc duty imposed on him by tbiI Act.
1l.5~ e. 29(11t SlIpp.), .. 10.

No..lou...- 11. Except u otbcrwlac provided by or pu....
- IlIIInt to this Act, DO penon is liable for any

injllry or clamap attributable to a breach or
the duty imposed on an operator by tbiI Act.
R..s~ Co 29(lst Supp:), .. lI.

12. Notbinl in tbiI Act lbaD be conatrue4 u
Iimitilll or rcstriclinl

lillllllllllH/S ~

10. Soul rCsetvc des autrcl dispositions de Ia Ni_~
prCscnte \01, un uploitant n'a IIi cIIOit de =:
~ aI droit 1 line indcmnite envcn lOUte
personne qllllnt 1 sa reaponsabiliti en vertll de
la prCscnte Ioi pour dcs blCllurea 011 da dom-
malCS attribuabla 1 line ~olation de I'obllp-
lion que lui impose la prCscnte Ioi. S.R~ ch.
19(1-IUppl.), art. 10.

II. Saw dilposition contrlirc de Ia prCsente A_....!'"
101, nul n'at reaponsablc des bl_urcs ou dcs =..i."
domma.cs attribllllbia 1 une violation de
I'obliption imposCc 1 un cl<ploitant par Ia pre.
sente 101. S.R., eb.19(1-luppl.), art. II.

11. La prCacnte Ioi n'a pal pour cffet de ~i."""

I,· d • ,- Cl_'P"-Imllet ou c rcstrclnQll; : nc IOOl ..
limi.
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(0) any nlbt or obli&ation of any penon 0) tout droit ou toute oblilation d'une per·
arisin& under 100M provcnanl, selon Ie cas :

(i) any contr:act of insuranc:c, incJudinl (i) de tout contrat d'auuranc:c, notam-
any illSuranee required by aubsection ment de toute assurance qu'est tenu de
15(I) to be maintained by aa opcntor, maintenir un aploitant aux term" du
(ii) uy ICbcme or system of health or paraarapbe 15(1),
hospitalization Insurance; emplOyccs' com· . (ii) de tout "&ime ou systm.e d'assurancc

_pensatian or occupational cIiKue campen- mtdicale ou d'bospitalisation, d'indenmisa-
_lion, or lion des acc:idents du travail ou des mala-
(iii) any aunlwnbip or disability prori- dies profeaiormelJes,
slon ofor 1O"CfIIiD, aay SUpcr&DDuation or (iii) de toute disposition touchant Ia sum-
pension fund or plan; or vance ou I'invaliditt Jrivue par un Raime

(b) wbcre a nuclar inc:ident resultinl in any ou une caisse de rctralte ou de pension, ou
lIIjury or damale of the kind described in qui les Rait;
lection 3 occusrcd wholly or partly u a b) tout droit de recours d'un cxploitant
_It of an unlawful act or nmission of any contre Ulle personne, iorsqu'un accidenl
person done or omitted to be done witb intent nuclairc colratnant des blcisurcs ou des
to cause Injury or damale, any nlbt _of dommales viI& 1 I'article 3 ·cst survenu, en
rccotIrse of an opcntor apinst that penon. tout ou partie, 1 Ia luite d'un aetc ilIqal ou
a.5., Co 29(1st Supp.), L 12. d'une omission iJlt,ale de c:ette penonne pro­

ddant de I'intention de causer des b1cssllrcs
ou des dammales. S.R~ cb. 29(1- suppl.),
an. 12.

5

LI ; -.
"Ilt&i.. ",..... 13. No action ander this Pan lhall be

brouabt
(Q) in the cue of a c:laim for injury otber
than Joss of life, or for damaBe to propeny,
after three -years from the earlicst date on
wbich the penon mUinl the c:laim had
know1ed&e or oulbt rcuonably to have had
bowledae or the injury or damaae, or
(b) in the case of a c:laim for Joss of life,

(i) after three years from the date of the
death of the penon Cor whcle Joss or life
tbe claim is made, or
Cii) wbere conclualve evidence or the death
of that penon is DOl available, .Cter three
years from the date an order prcsuminl
the~ to be dead is made by a COlIn
IIavlna jllriadiction in 1bose matters,

and in DO case ...11 any 11Icb action be brouabt
aCter ten years Crom the date the cause or
action arose. R.S~ Co 29(1st Supp.), L 13.

13. Aucune action DC Peat etrc intentte en Praa;ptioft
verlU de Ia pRsente partie:

a) dans Ie cas d'ulie Itclamation pour des
blessurcs lXI!JlOrellcs 1 I'exclusion de Ia mort
ou pour dcs dommaBcs au biens apRi expi­
ration d'un dtlai de trois ans 1 compter de Ia
date 1 Iaquelle Ia personne qui fait Ia Rcla­
mali"n a cu canna__ GU aurait normale­
menl dO avoir connaisaance des blcisurcs ou
des dommalcs;
b) dans Ie cas d'une Itclamation pc!Ur call1Oe
decUc:a :

(i) soit apRi expiration d'un d&i de tr9is
ana 1 compter du dka de Ia penonne
dont Ia mort motive Ia RcJamation,
(ii) soil, lonqu'iJ DC peat 6trc foumi de
preuve mfrasable du cUc:a de c:ette per­
sonne, apRi I'cxpiration d'un dtlai de trois
ans 1 compter de Ia date 1 Iaquelle ane
ordonnance pRiumant que Ia personne cst
d6c6clte est rendue par an tribunal
com~t.

Une teIIe action ne peat en aucun cas 6trc
lIIten. apRi I'cxpiration d'un dtlai de dix ana
, compter du f.it ~teurdu litile. S.R~ cb.
29(I- IUppl.), art. 13.
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JumdlClIQlf 0/0."", Compile,," dtllrlbutlllllJt:

14, (I) An ae:tloa Ulldcr this Part IhaU be 14. (I) Unc action en Wltu de Ia pr&ente LIto.. _
broIIlht In llie court that, haYinIrepnlto the partie est IntentEe -"nt Ie trlbWlaI qui, eu =":..
parties, the nature of the action and the 6pnl alllt panies, 1 Ia nature de I'actlon et au • ~..­
amountlnvolvea, bas jurisdiction and that epr' '_tant de Ia dcmande, cst _p6tent et mac: ..-
cIscsJurisdiction " ' 0 , o)lOIt au lieu oa Ies blcsslllCS ciu Ies doll\-
. (0) In the place where the Injury or damace maccs multant dc I'accideat nlld6aire don·
o l'CIultlna f..- the nuclear Incldeatln IClpect nant lieu ll'actlon ont W occasionn&;
of wbleh the action illiroIIpt was _- b) 1OIt, Ionque I'aecldent nllCUalre donnant
.ioncd, or . lieIIll'aetiOD a cntraIn6 da blCSlllra OIl cIes
(b) where the nudear incident In rapect of cIommaIa occasionn& dana des cndroita oa
which the action illiroIIlhtlCllllted In Injury pllII d'un tribunal auralt aultemClll 616 com·
or damaee _sioned In places In wbleb p6tent en vertu du pr&ent parllflphe, III
more than ODe court would otherw~ have lIell oa 6tlit situte I'lnatallatlon nllCl6aIrc
jllrildietlon under Ihil subseetlon, in the dana \aquelle I'accident nud6airc est sur·

. place where the nllC1ear inltallatlon at or In venll, ou 1 1'61anl dc Iaquelte U cst _u
relation to wbich the nudear incident ' ou, .'U .'alit d'lIne inltallation nucJaire qui
ClCCIIrrcd was lituated or, In the cue of a faisait partie de t'6quipcmcnt d'un navire,
nudear inatallatlon that formed part of the d'un a&oncf ou autre moycn de tranaporl, au
eqllipment of a ship, aireraft or -other meana IiclI oa elle a 6t6 d6dar6e 6trc Iitu6e pour
of traDlpottatlon, was declared to be lituated I'application du pr&cnt article par Ia licence
for the purposes or this section by the 1icence vi. 1 Ia d6finition de exptoitanlo ll'ahide
described In the definition "operator" In ICC- 2 Ie rapportant 1 celte inltallation nllcl6airc.
tIon 2 rclatlnlto that lIudear inltallat\on, Ce tribunal, alllt fina dc toute qllCltion 1OII1ev6c

and that court, for the pUrpolC of any question dana I'action ayot trait au licu oa Ies blCISIIICI
railed In the action relatlnlto the place where OIl Ies cIommaIcs ont 6t6~onna. cst COIIIi­
the injury or damap was -.ioned, aball be d6r6 commc ayant _p6tenee partoIit au
deemed to have Jurisdiction throulhout Canada.
Clnldl

6

-­_........
"to~""""

:::'"I~ (2) Except to the extent that they arc incon­
oM F ,',.";."'" sistent with any provlIion of this Act, all laws
to" in force In the province wberc an action under

this Part is broIIlht and the rulcs of practice
and procedure or the court In which the action
is broupt apply to the action. R.S~ c. 29(1It
SlIpp.), .. 14.

Opootorto-......-
IruvrollCe tuU1 FIIfOItdoI RnpDlUiblllty

15. (I) An operator abao, with rcspect to
each nllC1ear inatallatlon of wbleh he is the
operator, maintain with an apprOlled inlum
lnauranee aplnlt the IIabiJlty Impoaed on him
by th!s Act, COftI\stlna of

(0) bu\c inlurance for such term and for
such amount not uceedlnl ICYCIIty·five mil·
lion dollars u may be prescribed with IClpect
to that nudear installation by the Atomic
EIlerI)' Control Board, with the approval or
the Trcuury Board, and
(b) supplementary lnauranee for the same
term and for an a.-nt eq.... to the direer-

(2) SlIIf dana la maufC 011 eIIcs sont incom- =:'It

patlbla avec line disposition de Ia pr&ente Ioi, .........It.
la lois en ¥ilucur dana Ia province oil ane~.. l
action at IntentEe en Wltll de Ia pr&ente .".­
partie, ainai que Ies rlalcs de pratlque et de
proc:6durc l1u tribunal oil I'act,ion est IntentEe,
s'aPl'liquent 1 I'actlon. S.R., ~lio 29(1- snppl.),
art. i4.

"u,__tI NlfIOtIItlbl//llfl~

15. (I) Un uploitant cst tenD, pour cbIque~
inltallatlon nllcl6lire dont nest I'uploltant, de ..........
malntenit aupr6s d'lIn Ul1IIC1If alf66 unc USII'
ranee COlImnt Ia IClponaabllit6 que lui impose
Ia pr&entc to\, contcnant la modalit& approu·
v6cs par Ie ministre et CODIistant : .

0) d'lIne part, en unc Ulurance de base pour
Ia p6rioc1e et un montant maximal de
lOIl<&nte-qulnzc millions de dollars que peut
fixer pour celte inatallation nud6lirc Ia
Commission de contr6le de I'herlie atomi·
quc ayec l'lpprobation du ConlCll du Tr&or;
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b) d'autre part, en une ",urancc suppl6­
mcntaire pour la mbte pUiode et pour un
montant qui est qal , la diffCrcncc. Ie cas
6cWant, entre Ie montant fix6 en ftrtu de
1',1iMa a) et lOiun!e-<luillzc mjllions de
doUan. .

(2) Lc mlnistrc peat d&ianer , titre d·...u- Illolpo"""
reara~ pour I'application de Ia F.&ente Ioi ;,.
tout UlUfCUI 011 associatiOll d'usurcun qui
rtpond aux ClUlenccs qui, , IOn avis, IOnt
D6ccuaires pour que soient convenablcmcnt
edcut6cs Ics obIiptions auxquelles dolt I·en..-

·,er un lIIurear~.S.R~ cb. 29(1-suppl.),
an. IS.

16. (I) SoUs r&enc de I'approbation du e-..lde
ConseII du Traor. Ie ministre peat, , 1'6prd de -­
I·...uranee supplbtentaire vis6c , l'aliMa
IS(I)b). conelure un accord avec un ...ureur
al\''' r6usurant Ie risque "'UrM par cet ...u-
reur, selon Ics modalit'" notamment Ie paie-
ment de la redevallCC, que Ie ministre cstime
appropri6es.

(2) Un accord conc1u en vertu du pracnt =."
article est d6p0s6 dC\"ltlt Ie Psrlement dans Ics .......::'
q:aillU joan de sa conclusion, 011 II Ie Parle-
ment DC 116ae .... dans Ics qWftZC premicn
joan de Kance ultmeulS de l'une 011 "autre •
cbambre. S.R~ dl. 29(1-lUppI.). an. 16.

--­.... "

"-ID
.. IollIWoro...-

1'1_
~biliIr"'0'''__I

-'"F r .....

_, if any, between lhe amount praeribcd
undel para.,aph (a) and IICVCIIty-rlVe million
dollalS,

ud _tainina IUch terms and conditions u
arc apptoved by \he Ministct.

(2) The Minister 1liiy desisutc u an
'ppioved.iDsurcr for the purposes of lhis Ket
uy iDsUI'CI' or association of iJislll'Cl'S that
mcCts the requirements that, in his opinion, are
_ry for \he proper performance of lhe
obliptions to be undertaken by an appiovcd
WuI'Cl'. R..S~ C. 29(11t SUpp.),I. 15.

16. (I) Subject to \he approval of the Trea­
sury Board, lhe Minister may, with respect to
the lupplCJllClltary iDsurance described in para­
...ph 15(1 )(b). enter into an al\'_t with
an apptoved iDsul'CI' rciDsurina lhe risk
Illumed by th&t iDsul'CI' on IUch terms and
conditions, includina lhe pay.nent of such fcc,
ulhe Minister deems appropriate. .

(2) An asrecmcnt entered into under this
aeetion lhall be Isid bctore Parliament wilhin
Mecn da)'l after the makina lhcrcof or. if
Par\iament II not t1Icn sittiJla, on any of lhe
rmt rlfteen da)'l IICXt tbcrcarter that alher
HOUle of Par1iament is IItlina. Il.S~ c. 29(lit
Supp.)... 16.

17. All amounts payable by Her Majesty
punusnt to an agreement entered into under
aeetion 16 lhall be paid out of \he Consolidated
RCYCftue Fund and wrIed to a lpecial account
In the a_nts of Canada to be known u lhe
Nuclear Liability Reinsuranee Account, and all
am<>untl received by Her Majesty punuant to
the aJl'CCment Ihall be paid into the Con­
lOIidatcd Revenue Fund and credited to that
AccounL R.s~ c. 29(11t Supp.)." 17.

PART II

SPECIAL MEASURES FOR
COMPENSATION

ProcI"rnaIIOllS

II. Where tbc Governor In Council is of the
opinion that

(a) tbc liability of an operator UDder Pan I
In respect of a nuclear Incident could ucced
_y.rlft au11ion doIIus. or

17. Tous Ic5 montants payablcs par Sa ~pl.de de
Majest6 en conformit6 avec un accord conc1u """:Wlitl
en vertu de I'article 16 IOnt paya lur Ie TRIor _ire

et imput& , un compte sp6cia1 panni Ics com!'"
tcs du Canada, intltul6 -.npte de r6usurance
de Is rcsponsabilit6 liuc1uil'C»; touI Ics IlIOn-
tants ~I par Sa Majest6 en conformit6 avec
uil tel accord IOnt ven& au Traor et port& au
cr&Ilt de ee compte. S.R.• ch. 29(1- suppl.),
art. 17.

PARTIE II

MESURES SP~CIALES
D'INDEMNISATlON

ProclamallOllS

.1. Lorsqu'U est d'avis que, selOIIIe cas : .............
a) Is responsabilit6 d'un Cltploltant en vertu
de Ia partie I rclatlvcment , un accident
auclulre pourra1t cUpasser soiua!e-<lninze
millions de dollsn;

•
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(6) u a result of aDy injury or dama,e .6) 11a luite da blelSures ou da dOmm&aea
attributable to a Ruclear incident, it II in tbe attribuabla l un accident nucl6aire, iI at
publie interest to provide lpecia\ _ dana I'illt~t public de Jrivolr des __
for COlIIJlCDI&tion, Ipkiala d'illdemnilatlon,

tbe 0__ In CouncIIlbaU by prac\amatlon Ie IOllYWlle1lf en conae\I, par· proclamation,
doclarc !bat tbiI Part applies in respoet or· !bat d6clarc que Ia pr6sen1e partie I'~pplique l CIt
nuclear Incident U .. Co 29(ht Supp.), L II. . accident nuclaire. S.1l" ch. 29(1- IUppl),

art. II.

Panll. (1

If, Subject to aection 20, where a prac\ama­
t\on II laanod purluaat to _ion 18, the opera­
tor otberwlae liable for any Injury or damale
resultilll from the nuclear Incident described ill
the proclamation _ to be liable for the
iJljury or dama,c, and any proceedinp under
Part I ill respeet of !bat nuclear Incident

. includina proceedinaa to enforce judament,
broupt or taken apilllt tbe operator. In aDy
court either before or after the wue of the
proclamation, are forever ltayed. RS.. Co
29(11t SUpp.),I. 19.

~ol=.. Ilcr

_..........
.... '0_--..

a (I) An operator cleacribed illlection 19
illiable to Her Majesty for an all101lllt "I"" to
thea-of

(.) the amount of inaurance that be II
f"Iulred by paralrapb 15(1)(.) to mailltain
1:1 respect of the nuclear installation at or ill
relation to which tbe lIuclear incident
occurred, and
(6) the aurcaate of aU amounll paid pun..
ant to Iectiona 27 and 30 in respoet of any
iJljury and damale resultina from tbe
Duclear inc:Idettt.
(2) Subject to subsection (3), tbe amount for'

which an operator II liable to Her Majesty
under IUbsection (I) lball be paid to Her
Majest)' by tbe operator In accordance with
demands tbercfor made by tbe Minlater to the
operator, and ill tbe event of failure by the
operator to pa)' an)' amount 10 demanded, the
."",ooed lnaurer with whom tbe wUr&nce
rcfemd to In IUbsection (I) wu'mailltainod II
liable to Her Majett)' for !bat amounL

(3) The aurqate of the amounll demanded
from an operator b)' the Milllster punuaat to
IUbsection (2) IbaD not In any year exc:eecl the
aurepte of the a_nil paid under Iectiona
27 and 30 durina tbat year In respect of any
Injury or dama,e raultin, from the nudear
incident, RS.. Co 29(11t Supp.), I. 20.

.9, Soul RserTe de I'article 20, 1onqll'IlDe ElY ..
proclamation at prise en conformit6 avec I'ar- 11oo

ticIe 18, I'exploitant qui seralt autrement rea-
ponaable des blelSllI'CS OIl des dommaaa qu'a
entrafnEa I'accident nllc1alre ris6 dana Ia pr0-
clamation cease d'ctre responaable de _ b1a-
sures OIl de _ dommaaea et touta la proce-
dlll'CS en vertu de Ia partie I relativement l eet
accident nllclalre, )' compria des proc:6dlll'CS
d'executioll d'un ju,ement, illtent6a 011 priIea
contre I'exploitant devant tOllt tribunal, soit
avant soit apra Ia prise de Ia proclamation,
IOftt dcrmltivement 11lIpendlla. S.R.. c:b. 29(1-
IUppl.), art, 19.

a (I) Un exploitant ris6 • I'article 19 at :'-".W"
responaable envera Sa Majett6 du moindre des ..':n~
montanll suh-anll : M~

.) Ie montant de I'usurance qurJl at tenu en
vertu de I'allna 15(1).) de maintenir poIlI'
l'iIlStallation nllclaire dana IaqlleUe I'acci-
dent nuclairc at IUlVCllU OIl • I'c,&rd de
Iaquclle iI at survenu;
6) Ie total de lo1lI la montanta pay6s en
vertu des articla 27 et 30 poIlI' da b1essures
et da domma,a resultant de I'aeciden~

nllc1eairc.

(2) Soul r&erve du para....phe (3), Ie mon- t.._m..
tant dont UII exploitant at responaable envera r.:::::"
Sa Majette en vertu du paraaraphe (I) at payC
• Sa Majettc par I'cxploitant en conformltc
avec lea r6c1amationa pr&ent6ca l CIt erect par
Ie millistre • I'exploitant ct dana l'eventuallt6
d'un manquement par I'cxploitant • aequltter
tout montant ainal r6c1ame, l'us1lrc1lf a,Re
avec Iequell'assuranee mentionnee au pancra-
phe (l) etait mailltenue 'at responaable envera
Sa Maj=st6 de ee montant,

(3) Le total da montanll rCclam& • un U_
exploitant par Ie miniltre en conformit6 avec Ie
paraJr&pbe (2) ne peut, dana tOllIe annee.
dcpasser Ie total da montanll pay6s en vertu
da articla 27 et 30 pendant cette &nnee poIlI'
da blelSufel OIl domma,a resultant de I'acci-
dent nllclealre. S.R.. ch. 29(l-suppl.), art, 20.

()



(5) SoIlI rtscrvc des autra ditpositi_ !lu Madir'!"lioo de
pRsont articlc, Ie 1000verneur en conscll peut rotr_
mocJilier Ie IlODIbrc des commissaircs•

(6) LeI COIIIDlIuaira; i I'eadulion cIc ceUlt~
qui IOftt rttribu. 011 )lCIIIionn6I au titre de Ia "
Lot Ill' ks jill's, ~t Ia Rmun&ation
f. par Ie JOUVCfIICur en 00IIICi1; lOIlI Ics
OOII\miscairel GIlt droit ault Crail cIc IUplace-
IlICIIt et autra entrain. par l'aCCOlllpliucmcnt,
bon cIc 1cIlr lieu ordInalrc cIc ...icIencc, da
lonctionI qui 1cIlr _t oonfi&s en application
cIc It Jritente 101. S.R., ch. 2!/(I- IUppI.),
art. 21.

n. La commiuiOll pt1it emplO)'cr Ja penoll- _I
IItS qll'tI\c cstimc n6ceuairel i I'acrdct cIc HI
activit&, sUfmlr IeIlra 10Ileti0lll et 1cIlrI ooncIi-
tiona d'empIol et, avec: I'approbation du ConIcii
dll Tr6Ior, flUl' et pa)'tl' 1cIlr Rmlln&ation et
Icurs lrait. SJl.. cII. 2!/(I-IlIPPl.), art. 22.

(3) Lc praidcnt at Ie premier diriaeant de t:="
Ia commission: l De titre, iI en usurp Ia cIircc:- ....-..
ticla et oontr6lc Ia ....ioII cIc 10ft pcnonne1. La
pRsicIence eat UIIlm& par Ie m.pRtldcnt en
cas d'ablCnce 011 d'empecb_t du pRsicIcnt
011 cIc vacallCC de 10ft postc.

(4) La limite lI'lle JlCllIfIa nomination 011 Ie Liari.......

malntien l Ia commission cst de lOiunte-elix....

22. A Commission may employ IUcb orJ"lCefI
and employees u it conIidcn IICC'I"ry ror the
proper conduct 01 itt activities, may prac:rIbc
their dillies and the _ and cooditiona or
their employment aocl, with the approval or tile
Trealllf)' Board, may fill and 1l&Y their remu-

(2) The chairman and Yice-cbtirman or a
Commission and, wbere the other members or a
Commission 'number more than two, IIOt leu
than a majority 01 the other members, Iba1I be
appolnted lrom amons pcnonI who are

(a) judles or the IIIpcrior or county courts 01
Canada; or
(6) barristcn or advocates or at· least tell
yean ltanclina at the bar or lay or the
provinces.

(3) The cbairman it the dliel_tive offi·
cer or a Commission and has the oontrol and
cIircctionor the work aocl ItafI or the e-mr..
lion, bIlt II the cbairmall II ablCllt or unable to
act or II the office it vacant, the vice ch.irman
or the Commission bts all the powcn aocl may
pcrI'onn all the lunctions or the cbairman.

(4) A penon wbo bts reached the aae or
IC\'CJIty yean it not eliaible to be .ppointed to a
Commis5ion and a penon appointed to a Com­
mission _HI to bold orrlCC on reacbina the
aae or ICVCIIty yean.

(5) Subject to this tcetion, the Ciovcmor In
CouDCIl may at any time increue or Rduce the
number or members or a Commission.

(6) Members or a CommiIIion, other than a
member in receipt 01 a lllar)' or pension uncIer
the Jut/res Aer, lball be !'lid IIIcb remuncrt­
tion u may be filted by the Oovcmor in Coull­
c:iJ, and every IDCII\ber or a CommiIIion iI
entitlcd to be paid reasonable travel aod other
CltpeDICI wbile ablCllt lrom bit ordinary place
01 residence in the COIlI'IC or bit dulies uodcr
this Act. a.5.. c:. 2!1(11t SlIpp.)", 21.
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£nab/is"_ ojOmlmissiOIl QllutitutiOll d'"," commJulOll

21. (I) Wbcrc a proclamation has been 21. (I) Lc JOUvcrncur en conscil, apRi pro- e-.~.....
luued pIlnuant to lCCtion 18, the GOYCI'IIOf In clamatioa oonlorme i I'article 18, _tillle unc t.'"n::='"

.. Co3uncil lball establish a Nlldear Damase llClIIImiuIon •des rtparatilml cia cIommasa _ ...
~Ims C_misclon, CllIlIIistIna or a chainlwl, nadairel cha,.& d'Wtruin Ja clcmanda
a ¥icc-cbairman and IIOt las than one other d'lncIcmniution d6coIllant .cIc I'aeciclcnt
member, to deal with dalmi lor compCilsation iuacIUire.w dana Ia proclamation. La com-
arisin& out or the nudear Incident described in mluIon Ie OOII\JlOIC d'a.1I moini troiI membra,
that proclamation. ou OOII\miscaires, doat Ie pr&lcIent et Ie

9ice-pRsident.· .

(2) Lc pfsidc:nt, Ie 9ice-pr&ident et, Ii IeIlr CIIoia."
Jiombrc at aup6rieur i cIewt, Ia majorltl des'" _ ....
alltra OOII\"'i...ira IODt c:boisis parmi :

.) Ja jula des COlIn 1IIp&icura ou des
COlIn cIc comtl dll c.n·d.:
6) Ja avocalS illlcrilS c1cpllis all moins dix
... all barreall d'IIRC piov'.nc:c.

_<IC ;,

_or__
_<I
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(6) La d~ion rendue par Ja majori~ des ~.
commissaires cbara& d'entendre Ia demande ..:­
vaut d~ion de I'ensemble de Ia commission.

23, I.e aouv"cmcur en COIIICiI pent d&iancr 1II1ltt..
pour instnalre res demandes d'inclemnilation ....
d6coulant d'un accident nucl6alre une commil-
liOli COIIIlitu6e pour un autie accident
nuclaile. S.R~ch. 29(1-suppl.),1rt. 23.

u. (J) SoUl r&erve des autrea dispositions Com......
de Ia pr&ente Ioi, a com¢tence eltc1usive en ..
premike insunce pour connaltre des demanclea
d'indemnilation d6coulant d'un accident
nuclaire Ia commission constitu6e on daian6e
i celte fin. I.e quantum de l'indemnit6 est 1aiss6
ilOft apprCclatioa.

C1PartU

(2) La commission Ie conforme ila pf&ente Ea~"
partie et aUI realemenll y arrkents et Clterc:e 55 .........
comp6tence en eonformlt6 avec cette psrtie ct
CCI realements.

(3) La commission pe"" avec I'approbatlon RqIoo
du louverneur en conseil, ~tablir des r~ales

~&iss&nt :
G) Ja procedure d'introduelion des deman­
des;
b) les date, heure et lieu des aUllCCI;
e) Ia conduite desaud/lions:
d) les indemnit6s et les frais de d~placement

des ltmoinL

(4) I.e ~ident peut dk/der liu'nne AlwIIdao..
demande soit entendue par I'ensemble de Ia ­
commission 011 par au moins trois commissal-
res.

(5) I.e quorum est COIIItitu~ lCIon Ie CU par~
Ia majorIt6 IOIt de I'ensemble de Ia commissiClll,
soit des commissaires ebaraa d'enteadre Ia
demande.

(4) The chairman of a Commission may
direct that a claim .baJJ be heard by the C0m­
mission or by three or more memben ol the
Commiuloa.

(5) Where the chairman ol a Commission
hal directed that a claim is to be beard by the
CommisIion or by more thaa two memben ol
the Commission, a majority oltlle Commission
or olt"- memben directed to bear the claim,
u the cue may be, constituta a quorum for
the heariq ol the claim.

(6) Where a claim is heard by more than two
memben of a Commission, a decision thereon
may be rendered by a majority ol the memben
directed to bear the claim, aad a decision 10
rendered hu the ..me force aad errea u if It
had been rendered by the Commission.

CJaap. N-28 Nuc/elU Uoblllty

neration and expe-. R.s~ c. 29(J1t Supp.),
1.22.

13, Where a CommIalcm hal beea esub­
lisbecl pursuant to 1CCli0lI 21 and a proclama­
tion is issued punuantto ICClijlll II decla~nl
that this Part applies iii respect ol another
.nuclear incident, the Gomnor In CaunciI may
instead ol esUblishiq anotber CommissIon
desipate that Commission to be the Oommi..
lion to deal with claim for compensation an.-
ini out olthat nuclear incident. R.s~ Co 29(Jit
Supp.), L 23. .

U. (J) Subject to this Act, a Oommission
hal exclusive orIslnal jurilcliction to bear and
detetmlne ewry claim broulht before it for
eompenaation arillq out ol the nuclear .inci­
dent in respect ol which it wu esublished or
desilnated and, in ill discretion, to decide the
amount of compensation to ~ awarded in
respect ol that claim.

(2) .A Oommisslon lhaU comply with and
lbaJJ exerdle III jurilcliaion in accordallf:C with
this Part and any rcaulationl macle under this
Part.

(3) A Commission may, with the approval of
the Oovcmor iii Council, make rules respectina

(0) the procedures for brinaina claims;
(b) the time and place for .ittinp;
(e) the condua of hearinp: and

. (d) the fees and travel eltpell5CS to be paid to
witoesses.
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_..
c.-irine

~...,..
......... 10
oct

_.-



Rerporuollilillmu:lloirt

(7) La commluion ftablit les rapports Ita_
dcmalldb par Ie ministre. S.Il., th. 29(1­
nppl.). aIL 24.

25. (I) La commission n'cst pu, dansl'.udi- ......
tion des demand.. teIlUC .UK RaJes juricliques
.pplicables CII matim de preuve.

(2) La commluion •• pool Ia comparutiOll, '-'in
I·aui...·tion et rill·.......·toire des ·tfmoillS ......!.......- _. --:- . 1iIInoi. a au
aiDsl que pout Ia prodUetiOll et raamen des ..­
pikes, Jcs .ttributiOllS d'une COlIr supfrieure
d'.rcbivcs CiI matiare civile.

(3) La commluion peat, par commissioll CGouoita;on
roptoirc,(aire lCCUeillir des ~emCllts de _t....
preuve , I·ftranacr et mtdre , cet cffct une
ordonnance 06 eIlc Jrivoit en outre lcui' utilisa-
tion .iIlSi quc Ia remise d'lin rapport d'cK6eu-
tiOIl.

(4) La commluion peat: Eu_It

0) cffco;tucr cIIc-m!me ou r.ire crrcetuer "",­
poor _ comptc Jcs aamClll et CDCJu~es

qu'cIIe .time utl1es .u njct de I·.ccider.t
Duclfalte et des b1cuures et dommaaes attri-
buablcs , eel .ocideIIt;
II) alaer des demandeun qu'iIa puaent des
eumens m!dicaUK ou .utres ou qu'i1s colla­
borent .IIK CllCJu~es elrcet. par clle au
pour 101I comptc;
e) prendre toute autte mesure qu'elle estime
utile pour .ppRcier Ics _rrrallCCl ct Ics
tpreuva des victim- de racc:ident. S.Il., eh.
29(1-suppl.). art. 25.

Partie II
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(7) A Commiuion sball make such reports as
the Millister may require it. to malce. Il.s.• c.
29(lst Supp.). s. 24.

25. (I) A Commiuioa 11 DOt, ill the beari.,jl
of .IIY claim, bound by the lepl rules or
cvideac:e. -
. (2) A Commiuion bas, with nspect to the

a'ttc!ldance, IUIlIJDOIlina .Dd aamillation or
.m- aDd the production .Dd inspection or
documents, all nch powers, riplS aDd priYi­
le&es as .te _tcd ill • superior court or reconI
in civil c:ua.

(3) A Commiuion may issue commissiOlll to
ulce evidcIIce outside Canac!a, .Dd may malce
orden ror that jlUTJl<iIC aDd ror the return .nd
use of the evidence 10 obtained.

(4) A Commiuion may
(0) make such aamillations .nd in_tiaa­
tions rcspectilla • lIuclear incident .nd Injury
or dama,e .tlributable thereto as it considess
desirable or apae alber pen:ms to makc
the aamillations or lnvestip.tions on its
bebalr;
(II) requite persons c1aimina compensatioll
to underao physical or other aaminatiOlll or
to auist ill allY ill_tiption beilla carried
out by or 011 behalror the Commiuion; .nd
(e) uke aueb other steps as it COIIIiden

.aec:euary or desirable to determine the ad·
rmna or hardship or penons .rrected by a
Duelear incidenL Il.s~ c. 29(ht Supp.),
s.25.
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_to._.......

Comperull/itlfl Orders

26. (I) Where • Commiuion decides that
compensatioa abouJd be ....rded ill respect or•
claim beard by it, the CommiuiOll lball luuc
all order apcciryilla the .moullt or compensa­
tion .w.rded .1Id tbe ._Ilt or .IlY paY1ftCllts
that may have been madc by the operator. or
allY perIOII 011 bebalr or the operator, to or ill
IClpeel of the perIOII named ill tbe ordcr, on
a_lit of the injury or damaac ror wbich thc
award ofcompensation is madc.

(2) Ewry order made by • Commluion pur.
_m to aullMction (I) ....11 be _t by the
Commiaaion to the Mlaistcr or to a perIOII
authorlzed by the Milliater to receive it. Il.s~ c.
29(111 Supp.), s. 27.

OrdtNUlllll« d'lndelffll1sGtiDn

26. (I) Loraqu'dlc d6cide qu'une Indcmllit~ =.
devrait lire allouM rclatiYemellt , ulle
demande qu'dle a entendue, Ia commiuion
peal rendre unc ordonnance ap6c:irl&nt Ie mon-
tant dc I'indcmllit~ allouM et Ie mOlltant de
tous palcmcnu qui peaVCllt avoir W raits par
raploitalll ou pour 101I COIIIpte , Ia penGIlnc
DOIIImM dans I'ordonnance ou , IOn IUjet, pour
lcs blesaures ou lcs dommaaes poor lcsqucls est
lnt_ue r.ttributioa d'une IDdentllitf.

(2) Toutc ordonnallce mtduc par Ia COIIlIIIis- T..=:­
lion CII _rormitf .vec Ie paraaraphc (I) cst ..
tnMmilc par Ia commiuioa au mlniatrc ou ,
aftC penGIllle .utoril6c par Ie miniIlre , Ia
recevoir. S.Il~ th. 29(1-IUppl.), .n. 27.
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17. 011 receipt of IlII order described in __
lion 26, the Minister may, subject to any rep·
lations made by tbe Clovcmor in Council WIder
this Part, pay OIIt of the ConIolidated Rcvemac
Fund to oc iJlrespect of the pcrIOIl entitled
thereto aa a~t equal to the dltrcrcace be­
tween \be amount of compcJisation aWkrdcd U
Ipccl(ted in the order, and the a~1e
IllIGUIIt of the Jl&ymeull, ifany,lpecified in the
order .. haviDa been made to or in respect of
the penon named in the order and any interim
financial aaislallCC paid to or Ie respect of lhat
penon pwllWIt to IClCIioa 30. 1l.S~ c. 29(111
Supp.), I. 21:

:za. (I) The Gcwcmor in Council may, with
respcel to claims foc COIIIpcnaalion lIIIdcr this
Ptn ariIin& OIIt of a lIuclear incident in respect
of which Ibis Pan appli.. make rcauli.tions

(lI) provicIina for the payment by Instal·
menll of COIlIpcnaation awarded by order of
aCommillioa;
(b) provicIina for pIO rata pa)'IIICIIII in ..1iI­
fae:tioll of COIIlpcaaation awarded by order of
a CommiIIIon:
(c) Cllablisbin. prioritica alllOlll pcrIOIlI
c1aimina compcnaa\ion,; 011 the basis of
c:1usca or perIOlII, c:ateaorica of injury or
damaac. or any olber basis that he eonaiden
appropriate;
(d) CKCIudina. tcmporanly oc pcrmanetltly,
·aay kind or c:Iau or illjury or damage from
the illjury or damaae for wbich compensation
may be awarded by order of a Commission;
(c) respectin. the rrovina of injury or
damaac before a Commisaion;
(f) providina for \be pracriptiOll of claims
for c:ompcnaalioD by the etnuxiOll of time;
and
<I) rcspcclill, the ,iviD, of notica to per­
_ affected by the proceecIinp or dcciaiona
or a CommiIsiOL

(1) Any regulalioal made by the Go\'CrIIOl' in
Council uncler Ibis acetion lhall be laid before
Ptrllament forthwitb after they are made, or, if
Parliament II not then littina, on any of the
tint fiflCCD days DClII thereafter that either
H_ of Parliament lliittina. 1l.S~ c:. 29(JIt
Supp.),1.19.

. .-- ..

Part II

17. Sl\l' r6ccption d'Wle ordonnallCC vi. l -.. .
I'article 16, Ie miniatre peut, IOlII Racrvc des =
n,lcmenll pria par Ie aouvcmcur en conseil en
vwtu de Ia pr&cnle putic, payer Il\I' Ie TRior
1 Ia pcrIOIUIC qui Ya droit, 011 l _ sujet, WI
IIIOlIlaDt 6pJ 1 Ia diffErence entre Ie DIOlIlaDt
de l'iJldemnitE aUouEe _ .. Ie prEcise I'or­
!IoAnance et Ie IOIa1 d~ paiemcota, l'i1 en cst,
ap6cif'tEa dana I'ordonnance COftID\e IYIlIIt EtE
faits 1 Ia pcrIOIUIC nommEe dans I'ordonnuce,
on 1 _ IUjet, ct de 1OlI1e aaistance tllllncike
proriIoire payEe 1 ectle pcrIOIlDe, 011 1 IOn
Iujet, en conformitE avec I'article 30. S.R~ cb.
19(I" IUppI.), art. 28.

:za. (I) Le JOUYCI1lC1Il' co consell peut, relali· RIa-"
_t aWl demandes d'indemnisation en vertu ............
de Ia pr&enle partie naislant d'lID accldent :r:~k"'"
nucl&ire auquel I'applique Ia """,,Ie partic,
prendre des r~llemcoII :

lI) ptivoyant Ie paiement par veraemcnll
Echelonn" de I'indcinnit~ allouEe par ordon- .
nance de Ia commiSiion;
b) pRvoyant des paicmcnll all prorata CD
Ralemcnt de l'iJldemnitE a1!OIIEe par onion­
na!lCC de Ia commlslion;
c) 6t.blissant les prioritEa parmi Ics pcrIOII­
nes demandant Wle indemnit~ co Ie fondant
Il\I' Ics c:al~JOriea de petlODnes, Ics Clt~JOriea
de blcssures OIl dommages OIl sur lOlIt autre
c:rit~re qu'll estimc appropri6;
d) cxcluanl, temporairemcnt OIl dEfinitive­
menl, Ics blcssl\l'CS on dommaaes d'W\C OIl
plusieun IOrta ou CltElories cles blcssures
OIl dommales OIIvr&nt droit t I'allocation
d'gnc indcmnitE par ordonnance de Ia
collUllissioa; '.
c) concernant Ics modes de preuve des hies­
lUres ct des dOllUlllles devantla commission;
f) privoyallt Ia )lfClc:ription des demanclcs
d'iJldemnisalion l Ia suile de I'cxpiration de
dElail;
,) concemant I'envoi d'avia aWl perIOlIDCS
affect_ par Ics procEdures 0lI lea dEcisiona
de Ia commission.

(1) Lea ~llemenll pm par Ie 'OIIYCmcur C1l ll'p6t"
conscil en vertu du pr6scnt article IOnt d~poaEs = ..
devant Ie Parlement imm&liatemcnt ou. Ii Ie
Parlement ne li~ac pal, dana les quinzc pre-
miers jOl\l'l de .nee ult6rieun de I'une OIl
I'autre chambre. S.~ cb. 29(1" IUppl.),
art. 19.

()
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29. Witb the approval of the Governor in 29•.
I
A

Ie
vec: .I'~pprobalation du. I~vemeur en =~~~..

Council. tbe Minister or a Commission may, on conse. , mlnlstre 011 comnusslon peut, pour -.
bebalf of the Government of Canada, enter iIIto I'll compte du louvernement du Canada, con­
apwmenll Of anaDJemenll witb the ,_- dun des accords ou des alTall,ements avec: Ie
ment of any province or with any person or ,ouventemel!t de toute province ou avec: toute
IJOUP of persons for the carryina out of any pcnonne 011 tout IfOIIpe de pcnonnes, pour
duty or function in relation to the ~yment o( . I'eaercice de ses fonctions relativement au paie­
comP.C'nsation under this Part. R.s~ c. ~lIt ment d'une iDdenuUt~ en vertu, de la prisente
Supp.), I. 30. partie. S.~ cb. 29(1- IUppl.). art. 30.

A*.' .....
clC .......

"......_ ..k....

IlIImm Filllllld4l Ants",,,"

30. (I) Where the 'Goventor ill Council, u a
rault of the distraa, luffcrin, or bardsbip
caused by a nuclear iDcident, is of opinion tbat
it is necessary to provide illterim financial
assistance to persons affected by the nuclear
Incident, be may make re,ulations providiDa
for the payment by the Minister out of the
Consolidated Revenue Fund of illterim finan­
claI assistance to or ill respect of I1taIe per-.
and may by I1taIe reaulations

(.) specify the persons or cJuses of per-.
to or ill respect of whom the usistance may
be paid; and
(II) rill or determine the amounts tbat may
be 10 paid to or ill respect of any persons or
classcs of pencns, and the teI'II'.s and ~i­
lions on which the amounts may be paid.

(2). The GOI'erIIor in Council may aul!lorizc
• Commission to perform any duty or function
ill relation to the provision of iIIterim rmancial
assistance pu~uant to subsection (I) and may
autborize the Commission to issue warrants for
the payment of the usistance.

(3) A warrant issued by a Commiui911 pur­
nant to subsection (2) shall be deemed to be a
cbeque lawfully drawn on the account of the
Receiver General ill accordance with the
FllIIIlICi., Admillistrttt/on Act. R.s~ c. 29(111
SIIpp.), .. 31.

Umi, 01'.yrtWIIIs

31. Eacept u otherwise autborized by Par­
liament, the aureaate of all amounll paid
punuant to sections 27 and 30 _II IICll, ill
respect of any _ nuclear Incident, aceed
_ty-five mDIion doIlan. R.5~ Co 29(lIt
Supp.), L 32.

Assist",," jlllllllCien prtMsoin

30. (I) Lonque Ie ,ouverneur ell conscil, i ...........
la luite du d~nuement, da _ffrances au da =-.::'"
~u_ conskutives i un accident nucl"ire, r...~
at d'avls qu'il at n6cessaire de fournir un'll ....-..
assistance rmancim provIsoire aUl< personna
affect~ par cel accident, II pegt preodre des
rqlemellll pnvoyant Ie paiement par Ie minis-
Ire Iur I'll Traor d'un montant en we d'unc
assistance rmanci~re provIsoire i ces personnes
au i leur sujet et II peut, par de tels
ftalemenll :

.) lp6cirter Ies personna 011 cat~,ories de
personna auqueJles 011 au sujet desqueJles
de tels paiements peIIYClIt et!c faits;
") (PIer ou oUtmniner Ies montants qui peu­
vent eire ainsi paya 1 ces personna. ces
cat~aories de penonnos oa i leur ~aard aiDsi
que les modalith selon Jesquella _ mon­
tants peuvent ~tre paya.

(2) I.e IOUverneuf en conse.il peal Ilaloriser ~.'''''I;oo

la commission i prendre da mesures relative- ~~= I
ment i la fourniture d'une assistance financim
provisoire ell eonrormiu avec: Ie paraarapbe (I)
et peat autoriser la commission i ~Ire des
mandall pour Ie paiement de celte usistance.

(3) Un mandat &nil par Ia COIIImission It: ........, at

conformiu avee I'll paraarapbe (2) at Rput~ =~lift ••

eire an cb~ue tqalement tiR sur Ie CCtnpte du
_ear ,~n~ral en conrormit~ avec: Ja Lot $lI'

'" ps,ion d,s jI....ttt:es pIIIlliquu. S.R•• cb.
29(1-suppl.). art. 31.

Umi" d,s /HIi,,,,,,,,s

31. Ssaf aut9risation da ParlelMlll, Ie total Limile
des montants payes en conformiu avec: Ies arti-
cles 27 et 30 ne peut, pour tout aceident
nucl"ire, d~passer soiunte-quinze millions de
doIlan. S.R., cb. 29(1- IUppl.), an. 32.
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.... (3) The Governor in Councjl may, with...11..... .. '-- h......... raped to • I'CClprocatllll country. miMi sue:
~ rules .. be COftSid~ necessary to implement=".::t< any amn,ement between Canada Ind the

reciprocatiq country "latina to compensation
Cor injury or damase resulti.. from the produc­
tion, proc:cssinj,. carriaae. ltorale. use or dis..
lilion of1Iuc1ear matcTial.

PAR.T III

GENERAL

C')

PAIlTIEUI

DISPOSmONSG~NeRALES

31. (1)Ioi~Sar&crveM• ~~ dpat'&lflcbcf~~J:;ctala ~.:=."pr&entc lie &Jcsw . u UlI

ou d'UDe pnwiDcc. .
. .

(2) Lonque Sa Majest6 du chef da Canada ...........
eltploitc ane installation nlicl6aire. elIe est. pour
I'application de la pr&ente lcH,ll'w:ePtion des
anlda IS et 20, RputJc ca eue I"aploitant.
S.R.. c:b. 29(l-suppl.), an. 33.

33. (I)$&uf cliIposition conttairc des Riles PIS .....
&abUes en verla du par&l'Iphe (3), un cxploi- =:::.. lei
tarat n'est pea rcsponsable des bleuura ou dom- 1IIIl

ma,es oc:casionn& 1l'eltt'rieur du Canada : ~===""
41) qui IOIt Ittribuablcs 1 une Yiolation de
l'obUaatioa qui lui cst impoHe par II pr6- .
RIlle loi:
6) dcsquets U pcut ltre raponsablc CIl co.
famUt6 avec II loi locale 1 l"6traqer a)'&ftt
trait 1la rcsponsabilit' des blcuures~ dona­
malCS r6sultant de Ia production. de 1a va..
formadoa. dll transport. de f'cntrcposqe. de
l'utilisatioa ou de Ia disposition de IUbstances
Dudaircs;

lucan tribunal au Canada n'cst c:omp&cnt pour
accueiUir une demande ou Iccorder quelquc
riparation OIl d~omma8ement procfdant de
c:cs blc:ssurcs ou dommalcs occasionn& 1 I'a­
t~rieurdu Canada ou qui J'Y rapportcnt.

. (2) Where the Governor in Council ii of the (2) Lorsqu.e Ie aouvcmeur en conseii cst ~,.WRM-
opinioa that ..tisf.etory Irranlemcntl ~t in d'im que dcs amlllcmCRti ..liar.isantl Cltis-=
any COUlltry for compensation for injury or talt dans un ..,.. en vue d'indcmniscr Ics bl...
damale rcsultiq from the production. process- lures ou let dommaacs raultant de II produc-
i.... earriqc, Iton... use or dispositiola of . lion. de la transformatior.. -du transport. de
nuclear IQlterialin tllLt country. inc1udina any l'entrepollae. de I'utilisadon ou ·dc la dispoli-
sucla injury or damaae 4X'CUiOiled in Canada. tion des subsUnc:a nucJaira daa ce pays. '1
he rnay declare that country to be I reciprocat- c:ompris Ies b1cslurcs It dommaacs occasionak
illl country for the purposes of this Act. au Canada. n peut d6clarer que ce pays bhU..

ac de la r6ciprocit6 pour I'applicatioa de ..
priseate Ioi.

(3) Le IOUvemeur en conscU pcuto 1 I'~aard ..... 1MItdl

de tout pays WMrlCiant de II dc:ip!'OCit6,!ta. :-na-:::-U
bUr Ics r!alcs qu·il estime n6cessaircs en vue de WRda-­
mctlre en envre tout .mnlement c:onc:Iu entre :r.;~.. de
Ie Canada et Ie pays Wn~nciant dela r6cipro- II~
cit~ relatiC 1 I·indcmnilluon des blcssurea ou
dommalCi rau]tant de la production. de Ia
transformation. du transport. de I'entreposa...
de l'utUisatioD OIl de Ia disposition de IUbo-

stances nuc16aires.

32. (I) SubjeCt to subsection (2). this Act is
bindiq OIl Her Majesty in ript of Canada or a
proviDc:c. .

(2) Where Her Majesty in richt of Canada:
operatcs a nuclear iDltallation. Her Majesty
ibaU. (or &II purposa of Chis Act CltCCpt soc­
lions IS and 20., be dcemCd to be the operator
thereOf. 1l.S.. Co 29(lIt Supp.), .. 33.

33. (I) &cept U lQIy be provided 10r in
nala made under subsection (3). an operator is
DOt liable for any injury or umale occuioned
outside Canada

(41) that is attributable to a breach of the
duty imposed on him by this Act. or ..
(6) ror which be may be liable pursuant to
any law of a place outside Canada relatlna to
liability for iDjury or UUlc rcsultiq from
the production. prOCCllina. carriaSe. ItorI...
usc or disposition of nuc:1ear material.

aDd DO ClHIrl in Canada bas jurisdietioll to
ea.tertain any application or ,rant Iny relier or
remedy arisihl out of or rclatin, to any such
injury or dama,e occasioned outside Canada.
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..... (4) A rule made under subsection (3) may (4) Une rlsJe tlablie en veriU du parasraphe Ide",
modify any provision of Pari I of this Act (3) peut modifier toute disposition de la parlie
relatins to liability or the jurisdiction of courts, I idalive i la rcsponsabilitt ou i 1& com~tence

to the utent that the GOYC1'lIor in Council cIcs tribunaux, dans 1& mcsufC oil Ie 8ouVCfDI.ur
consideR ncc:cssary in order to live errect to an en CODICil ('cstime ntceuaire afin de donner
amnsement clcscribcd in thai .ubscetion. R.s., - erret i un amusemeut viR dana ce paraSfl'
Co 29(lst Supp.), s. 34. phe. S.Il., c:h. 29(1- .uppl.), arl. 34.

QUEEN'S PllINTa. FOR CANADA C> IM'RIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA
OTTAWA. INS.



CHAPTERA-16 CHAPITRE A-16

An Act relating to the developmenl and conlrol Loi coneernant l'expJoi~tion et Ie COlItr6le de
of atOlllic etICtIY I'enersie atomique

......bIc WHmlEAS it is essential in the national inter- Consid~rant qu'jJ cst cssentiel, dans I'int~rct .....mbulc

cst to make prOYisioa (or lhe contRII and super- II&tional, de pourvoit au contr6le el • /a ...rvciJ-
vision of the development, application and use lance de I'exploitation el des applications el
of atomic ClICtIY and to enable Canada to usage! de 1'~RCrgie atomique et de pcrmellre au
participate effectively in measures of interna- Canada de participcr d'uRC maniCrc efficace
tional control of atomic energy tllat may here- aux _ures de conl~ international de I'~ner-

after be agreed on; gie atomique dont iI pourra ctre conYenu,
Now THEREFOlIE, His Majesty, by and willi Sa Majcst~ sur I'avis et avec Ie _tement

tile advice and consent of lhe Senate and House du SCnat et de Ia Chambre des communes du
of Commons of Canada, enacts as follows: Canada, Miele:

SIIORTTlTLE TITRE ABRWt

Shor1 ,ide I. This Act may be cited as tile Atomic I. Loi sur /~ COIItr6/~ d~ nMrgi~ atomiqu~. Titre ,bJiIi

EMrgy Control Act. RS.,c. A-19, s. \. S.R., ch. A·19, art. I.

INTERPRETATION DtFINITIONS

Dcfi.itionl. 1. In this Act, ~. Lcs d~finitions qui suiyent s'app/iquent i btriniltons

-.1IOI'Iic "atomic eJ1et1Y" means all energy of whateyer Ia pr~te loi.-..- t)'JlC derived from or created by tile transmu- oeommissairco Membre de Ia Commissioln. ecommissairo.
Jtwrrl~ ...•

tadon of aloms; "'''''mM'-
.commission. La CommiSsion de contr61e de .comm....

-e-nr "Board" means the Atomic Energy Control I'~nergie atomique COIIstitu~ par I'article 3. .....r
.t:OIIfIfIiu/ofI- Board establislled by section 3; oeompagnie. Personne morale conslitu~ ou ecom......
""cam,.ft,.'" "company" means a company incorporated or acquisc lUX termes du paragraplle 10(2) de "'tomptlll,."-"".. acquired pursuant to subsection 10(2) of tile Ia LoI sur Ie cont16le de l'iMrgie atomique,

Atomic EMrgy eon/rol Act, chapter A- I9 of cllapitre A·19 des Statuts reviw du Canada
tile Revised Statutes of Canada, 1970; de 1970.--.......- "member" means a member o{ tile Board; .energie atomique. ~nergie li~r6c, SOlIS quel· ..mcrJit

etoMtnlUGirvo- atomique.
-M......- "Minister" means such member of the Queen's que forme que ce soit, par transmutation ...,om;c.....
.....6'". Privy Council {or Canada as is designated by atomique.

lhe Governor in Council as the MinistCt {or .ministre. I.e membre du Conscil privC de la ...dnistre-

thepu~ of this Act; Reine pour Ie Canada charg~ par Ie gouycr- "MiN"""

.........- "prescribed substances" means uranium. tbori- near en c:onscil de I'application de Ia praente

....MICI..
um, plutonium, neptunium, deuterium, their loi....,..........
respective derivatives and compounds and cpr&idenl. I.e pr&idenl de Ia Commission. opt/sIdeIlt.

such other substances as the Board may by "'rr,idnn"
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reaulation desianate as being capable of
releasing atomic eneray or as beina requisite
for the production, use or application of
atomic enerlY;

"President" means the President of the Board.
R.s., c. A·19, s. 2; 1984, c. 31, s. 14.

tlSUbstances r~glement"" Uranium, thorium. - .....- (1
plutonium, neptunium, deut~rium, alnsi que ~~_ . ,
leurs d~riva el compos& respectifs, el lei ...
autres substances que la Commission peut,
par RglelJlent, classer parmi Its sources
d'~neraie atomique o~ consid~rer comme
n&:cssaires i la production el aux applica·
tions et usages de c:elle-<:i. S.R., ch. A·19,
an. 2; 1984, ch. 31, a~. 14.

Quonom

Indemftilb

Compasition

Mind" et
rfmunUatiorl
des c:ommissai·
ra

C)
4. (I) La Commission se compose du pUsi·

dent du Conseil national de recherches du
Canada et de quatre autres commissaires
nomma par Ie gouverneur en conseil.

(2) les commissaires nomma par Ie gouver·
neur en conseiJ occupent leur poste i titre
amovibJe et ~vent Ie lraitement fix~ par Ie
gouvemeur en eonseil.

(3) Tous Its commissaires ont droit aux frais
de d~plac:ement et autres expos& dans Ie cadre
des activit& de la Commission.

(4) I.e quorum est constitu~ de trois
commissaires.

(5) Une vacance au sein de la Commission Vaca...

n'enmve pas Ie fonetionnement de celle-<:;,
S.R., ch. A· I9, an. 4.

(2) I.e praident est Ie premier ciirigeant de F....;...
la Commission; i ce titre, il en assure II direc·
tion et contr61e II aestion de son personnel.
S'R" eh. A·19. an. 5.

5. (I) I.e gouverneur en conseil nomme I'un PRs;dcnl

des commissaires pUsidenl de II Commission.

CONSTITUTION ET FONCTIONNEMENT DE LA
COMMISSION

3. (I) Esl consdtu" la Commission de con. c...1;IUlion

.tr6le de 1'~ner8ieatomique, dot6c de laperson·
nalit~ morale el exer~nl Its pouvoirs unique.
ment i litre de mandataire de Sa Majest~.

(2) A I'~gard des droits et obliptions qu'elle Action ..

assume pour Ie compte de Sa Majesl~ SOUl Ie )utllCC

nom de c:elle-c:i ou Ie sien, Ia Commission peul
ester en justice SOUl son propre nom devant Its
lribunaux qui seraient com~tents Ii eUe n'~tait

pas mandataire de Sa Majest~. S.R., ch. A·19,
an. 3.

ESTABLISHMENT AND ORGANIZATION OF
BOARD

3, (I) There is hereby established a body
c:orporate, to be called the Atomic Energy Con·
trol Board, with powers exercisable by it only
as an agent of Her Majesty.

(2) Actions, suits or other legal proceedings
in respect of any naht or oblilltion acqu,red or
incurred by the Board on behalf of Her Majes·
ty, whether in its name or in the name of Her
Majesty, may be brought or taken by or apinst
the Board in the name of 1M Board in any
c:oun that would have jurisdiction if Ihe Board
were not an aa<1lt of Her Majesty. R.s., c.
A-19.1.3.

4. (I) The Board shall c:onsist of Ihe Presi·
dent of the National Research Council of
Canada and four other members appointed by
the Governor in Council.

(2) The members of the Board appointed by
the Governor in Council hold office during
pleasure and shall be paid such salaries as may
he fixed by Ihe Governor in Council.

(3) Each member Is entitled to be paid !ravel
and other expenses incurred in conneetiM wilh
the work of the Board.

(4) Three members constitute a quorum.

(5) A vacancy in the Board does not impair
Ihe right of the fCmliining members to act.
R.s., c. A·19, s. 4.

5. (I) One of the members shall be appoint·
ed by the Governor in Council to be lhe Presi·
dent of the Board.

(2) The President is the chief executive offi·
c:er of Ihe Board and has lupervision over and
direction of the work of the Board and of the
offICers, lechnical and otherwise, employed for
the purpose of carrying on the work of the
Board. R,S., c. A·19,1. 5.

......"t

Lopl
........i...

......
ll&abl"hed

Tawc or otrlCC
aal! remuncra·-
Coaopooilion of.........



Collt""e de I'lllergie Gtomlque 0ap.A-16 3

o.tic: ortJ.e.......

_01......,.,

It••lations

6. The Board lhall mcct at least three times
a year in lhe eily of Ottawa on lucb days as it
may determine and may also meet at lucb
otber times and alluch places as il may deler­
mine.k.s.,c. A·19,1. 6.

DUTIES AND POWERS OF BOARD

.,. The Board shalt comply with any aeneral
or lpecial direction aiven by the Minister witb
reference to tbe canyina out of its purposes.
k.s.,c.A·19,1.7.

.. The Bbard may
(G) malte rules for regulatina its proc:eedinas
and the performance of its functions;
(b) notwithstandina any ltatute or law,
appoint and employ Ilicb professional, scien­
tlnc, technical and other officers and
employees as tbe Board deems necessary for
the purposes of this Act;
(c) wilh !be approval of tJie Minister, fIX Ibe
tenure of appoinlment, !be duties and, sub­
ject 10 tbe apptOlllll of lhe Treasury Board,
the remuneration of officers and employees
appointed or employed by lbe Board;
(d) witb tbe approval of lbe Minister, dis­
seminale or provide for [be disseminalion of
information relatilla to atomic eneray to such
exlent and in such manner as lbe Board may
deem to be in tbe public interest; and
(c) without limitina tbe aellcrality of any
other provision or this Act, establish, throuah
the National Research Council (If Canada or
otherwise, scholarships and ar8111s in aid for
reSearch and invest/ptions wilh respect to
alomic enefIY or for tbe educalion or train­
ina of persons to qualify lhem to enpIC in
luch research and investiaatlons. k.s., c.
A·19, s. S.

9. The Board may, with the approval of Ihe
Governor in Council, malte reaulations

(G) for encouraains and faeilitalins research
and investiplions wilh respect to atomic
cnetJY;
(b) for deveJopinJ, controllina. lupervising
and licensina lbe pR.lduction, application and
we of alomic -..raY;
(c) respectlns minins and prospectinS for
prcsc:ribed subsla1lees;
(d) regulatlns !be produc:t/on, import,
export, transportation, rennina, possession,
ownership, use or sale of prescribed IUb-

6. La Commission tienl au moins trois ~u- Rlu.....
niona par an , Ottawa, a\IX dates qu'elte fIXe;
elte peul lenir d'autres ~unions aux dales,
heures el.tieux de SOn choix. S.R~ ch. A·19,
art. 6.

ATTRIBUTIONS DE LA COMMISSION

.,. La Commission 'SC conforme aux instruc- ObIip.....

tlons atntrales ou particulieres du ministre en
ce qui a trait , Ia Ralisation de sa mission.
S.R., ch. A·19, art. 7.

.. La Commission peat : r.u..."
G) tlabtir des rqtes pour \a conduite de ICS
trava\IX el I'uerciee de ICS fonctions; . .

b) nonobstallt touleautre Ioi ou regie de
droit, recruter Ie personnel - scientiOque,
technique, adminislratif el autre - qu'elle
estime Mc:eIsaire , I'application de Ia pre-
sente toi;
c) avec I'..~ment du ministre, fIXer Ia
dURe du mandat, Ies aUributions et, sous
merve de I'approbation du ConseiJ du
T~, Ia ~untralion de son personnel;
d) avec I'asrtmenl du minislre, diffuser 011
faire diffuser I'information sur I'tneraie ato­
mique qui lui paratl d'inlt~1 public, el ce de
ta maniere qu'eJle juse propre l servir
celui.a;
c) sans que lOit limit" Ia poI'tte c~ncraJe

d'aulres disposilions de Ia pr&ente Joi, o"rir,
notammenl par I'intermtdiaire du Conseil
national de recherches au Canada, des bour·
ses d'ttudes el des subventions destintes aux
recherc:hes scienlirJques et leChniques sur
nnergie alomique 011 1 la formation thtori­
que 011 pratique de ·cbercbeul'l aples , Its
mener. S.R~ th. A-t9, art. C.

9, La Commission peut, avec I'acr&nent du Rqle......

gouverneur en cxmseil, prendre des reglemenlS
en vue de :

0) facililer el encourager Ies recherches
scientifJques et techniques sur !'mergie
atomique;
b) dtvelopper, conlr6/er, .urveiller el aUlori­
ser par I'attn"bution de licences, Ia prnduction
el Ies applicalions el US8Ses de I'"ergie
atomique;
c) rqIr Ia prospection el l'expIoilation
miniere des SUbsla1lCCS rqlement&:s; .
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llances and any other thinBS that in the d) Rair II production, I'importation, I'"por-
opinion or the Board may be UICd for the Iation, Ie transport, Ie ramnale. II poucs-
production, use or application of atomic lion, II propri~t~ 1'\IIIIe 011 II vente des
eacraY; I1Ibalances Ralemellt. et de tout ce qui, ,
(,) for the pUrpolC of kccpinl scc:rct infor- lOll am, pcut ClOIICOUrir 1 II production et
mation respectina the production, use and ault applications et \lilIes de 1'~~/lie
application or, and researeb. and illYCSlip- atomique; .
tionI .....itb I'Clpect to, atOmic-If as. in the ,) prder lCCl'~es l'information·Ct les reeher·
opinion of the Board, the public intCl'Clt may cbcIlCicntirlClues et techniques en matiere de
require; production et d'applications et d'\IIIles de
(J) loveminl cooperation and the mainte- I'~ncrlie atomique qui. 1 IOn am, ne
nance of conlact, throulh international dcvraicnt pas krc divulgu", pour des rai·
orcanizatioM.or othcrwiac, with ICicntisll in IOlII d'int~r~tpublic;
other countries or with other countries with f) .. Rair II cooperation et Ie maintien de rela-
respect to the production. usc, application lions, notammell( par l'inter1Mdiaire d'orla-
and control of, and rcacareb and invest;p- Dilations internationalcs. avec d'autres pays
tions with rcIpec:t to, atomic: enerlr. and ou lea acicntirlques de ces pays en matiere de
(8) lencrally u the Board may deem D_' production, d'applicationa, d'\IIIles et de
aary for carryinl out aDy of the pul'JlOlCS or CltIIItr6Je de I'~eraie atomique, et de reeher·
provisiOlll of this Act. R.s., c. A·19, s. 9. cbcI acientirlques et techniques SUI celle

demiere;
. r) prendre toutes lea aulrel mesures qu'elle

jUle Kc:essaires , I'application de la pr&ente
loi. S.R., ch. A·19, an. 9.

POWER.~ OF MINISTER

10. The Minister may
(0) undenake or cause to be undertaken
research and invcstiptions with respect to
atomic enerar.
(6) with the approval of the Governor in

. Council, utilize, cause to be utilized and
prepare for the utiiization of atomic: encrlY;
(e) with the approval of the Governor in
Council, acquire or cause to be acquired, by .
purchuc, 1_ requisition or "propriation,
prCS¢bed aubslances and any mines. depos­
its or claims of prescribed lubalances and
palent rilhll relatinl to atomic -ray and
any works or propcny for production or
preparation for production of, or for rcacarch
or invcstiptions with respect to. atomic
enerlY; and
(d) with the approval of the Govemcr in
Council, license or otherwise make available
or sell or otbcrwise dispose or discoveries,
inventions and improvements in processes,
apparatus or machines. and patent riahts
acquired under tbis Act and collect royalties
and fees thereon and paymellts the.refor.
R.s., c. A·19,1. 10.

POUVOIRS PU MINISTRE

10. i.e ministrc peut :
0) cffectuer ou faire errectuer des recherches
ICicntirlques et techniques sur I'~erlie

atomique;
6) avec I'al~t du louvcrncur en coaseil,
tircr panic de I'~ie atomique en I'"ploi­
Iant lui·memc OIl en II failant "ploiter, et se
~pa~r dans celie perspective;
e) avec I'..r~nt du louvcrneur en conseil.
~er OIl faire p~e; , I~acquisition ­
par achat, location, Rquisition 011 "propria­
tion - des aubslances rqlement., des
JiseMCDlI, mines OIl c:oncessiOlll de sub­
S1ances Ralemcn~, des brevets d'invention
relatifs 1 I'~erlic atomique, ainsi que des
OUvr3les ou biens destin~ , II production
d'wrlie atomique, OIl II pr~paration en vue
de c:eJle-ei, ainsi qu'ault reeherches sc:icntifi·
ques et techniques II concernant;
d) aVec I'ag~ment du louverneur en conseil,
c:Cder, nOlamment par vente ou attribution de
lic:ences, les d~vcrtes. inventions et perfec.
tionnemcnts en matiere de~~, d'appa­
reillage ou d'~uipemellt, ainsi que lea bre­
vets d'invention acquis ault tennes de la
p~nte Ioi, et percevoir Ics redevanccs,

PouYOindu
ministre

()
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COMPANIES

II. (I) The shares. except shares necessary
to qualify other persons IS directors, of the
capital .tock of a company ,haJJ be owned or
held by the Minister, or by another-company,
in tnlSt for Her Majesty in ",ht of Canada.

(2) A company is for .U its purposes an
a,ent of Her Majesty in right of Canada.

(3) Nothing in this lCdion .rrceu the
application to • company of reculations made
under seetion 9. k.5., c. A-19, s. 10~ 1984, c.
31, So 14.

GENERAL

11. Any penon who, at the time of that
person's employment with ,the Board, held a
position in tbe Public SCrvice or was an
em~ within the meanin, of the Public
S,"," Emplo,mettl Ac' continues to retain
and is diBiblc for aU the benefits. uCtpt salary
IS an employee in the Public Scrvicc. that that
person would have retained or been eligible to
rec:eive had tbat person remained an employee
in the Publk Service. R.5., c. A-19, s. II.

13. The Gow,nmelll Employees Compensa­
tion Act applies to offJCCt$ and employees
employed by the Board and for the purposes of
that Ad those officers and employees shall ,be
deemed to be employees in the iCrvicc of Her
Mapty. as.. c. A-19, s. 12.

I~. Whenever any property has been requisi­
tioned or expropriated under this Act and the
Q)I'Ilpmsation to be made therefor bas not been
a,reed on, the claim tor compensation shall be
referred by tbe Minister or Justice to the fed­
eral Coun. RS., c:. A-19, s. 13; RS.. c. J0(2nd
Supp.). I. 64.

15. Subject to this Act. the Fitulndal
Adm/IIls'n'ion Act applies to the Board. RS.•
c. A·19, I. 14.

16. All expenses under this Act shall be paid
OIIt 01 moneys appropriated by Parliamcut for
tbe purpose Of received by the Board or a
company tbrou,h the conduct or its operations

droits et autres paiements c:orrcspondants.
S.R., ch. A-19, art. 10.

COMPAGNIES

II. (I). Lcs aaioRl des c:ompalRies - guf Dt!C"1ion do

celles qui JODt n6ccssaircs pour confuer 1a qua- aetlOllS

lit~ d'adm;nisuatcUlS - JODt cUtenues en fJdu-
de pour Sa Majcstt du che,f du Canada. soit
par Ie ministre. soit ~r unc autre c:ompa,nie.

(2) La compasnies son\. dans Ie cadre de M."u.ire*
leun attributions, mandataircs de Sa Majcstc Sa MajalC

du c:hef du Canada.

(3) Le pr&ent article ne chanae en rien EITel
I'application d:s ....leJ1len~ pris sousle, regime
de I'inicle 9 coce qui Concemc Ics compalnies~
s.a., ch. 1.-19••rt~ I~ 19M, th. 31, art. 14.

DISPOSmoNS QtN~kALES

11. La personnes qui, au moment d'ttre Ptoteetioft des
cnp.6cs par II Commission. ftaient r!gies par aftnlqa

II lAi 'fI' ",,,.,101 dans 'a jOlfC'iOll publiqu~
CODSCtl'eDl Ia .".nta.cs, 1 I'cxception de la
Rmun~ratioll. auxquels elles auraicnt eu droit
Ii ella &.sat demeu*a fonc:tiaaaaires. S.R.•
ch. 1.-19, art. n.

13. Pour I'application de II Loi ,u, l'illlltm· Applicalioll*

I t Ia Loi ,."
/fisatlOll des 1I~II1S til • 'QI. Jcs membrcs du firttl""ttil4'ioII
pcnonncl de Ia Commission 1011\ assimil& i ~".~I.
des .,cnu cit Sa Mapte. S.R.• ch. A-19. rt,.,
&n.12.

14. En cas de dCsac:cord sur Ie montant de
I'inclemnit~ , ¥emf pour des biens rtquisition­
n& ou expropri& IOUS Ie "lime de II pr&ente
Ioi. Ie ministre de Is JUSlke sawt I. Cour
federale de II question. S.R•• eh. 1.-19. art. 13;
S.R., cb. 10(2C suppJ.). art. 64.

15. Sous r&erve des autres dispositions de la ~~l~.
"aente loi,lI Commission est rqie par lI!oi J't$'l:'-;',"
'11' Itl Its,iOll des finances pll6liqfles. S.R.• ch. ft~1
A~19. art. 14. . ".,W,qflll

16. Les cUpenscs prmses par II pr&ente Ioi oq-a
JOnt payhcs aur Ics cRdits vot& 1 cette rm par
Ie Parltment au sur Ies montants~ ..r II
Commission au ane compalnic au titre noum-
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or by bequest, donation or otherwise. R.s.. c. ment de leurs lctivitu ou de liWralitu. S.k.,
A-19, s. 15. ch. A-19. al1. lS.

17. All receipts and expenditures or the 17. I.e .&ifateur I~Mral du Canada v&j- V4rifa,ion

Board lhall be subject to examination and fae Jes rccettes et d~penses de II Commission.
audit by the Auditor General or Canada. RS.. S.k., ch. A-19, an. 16; 1976-17,"ch. 3-4, an. 30.
c. A-19••• 16. ~

",-

( 1

I'cnonncs
monla et killS
diripanlS, etc.

Infrac:t~ et
pcincs

20. (I) Quiconquc contrcvient , la pracnte
loi ou , ICS realements contlnet une infraction
et encoun. SUr dklaratioll de culpabilit~ par
prcddure sommaire, une imcftde maximale de
cinq mille dollars et un emprisonnement DlUi­
mal de deux ans, ou I'une de ces peincs; I'in­
fraction pevt toute(on, av dloix dv procureur
,6n&a1 du Canada ou de II province oU clle
aurait ~te commise, !tre pounuivic par mise en
accusation, son auteur eoc:ourant alors une
Imende maxim.le de dix mille dollan et un
emprisonnement maximal de cinq Ins. ou rune
de oes peines.

(2) En cas de perpetration par une personne
morale. Ycompris une compaanie, d'une infrac­
tion , Ie prCscnle Ioi ou , ICS IiBlements, eeux
de scs diri.eants, administntcurs ou mandatai­
ra qui I'ont ordonnEe au autorWe, ou qui y ont
conscnti 011 partici~ sont consid&es comme
des coauteurs de I'infnction et cncourent. sur

19. (I) Les commissaires, Ics membra du tir:=t de
personnel de Ia Commission aiui que lea per_ ~ It de

sonncs .aissant lur Jes illltrUCtions de celle-ci pnlI'eaionncl
doiveDt. pr&llbicment • I'cxercicc de leurs
fonctions, prfter devant un iUJe de paix. ou un
c:ommissaire aux sennenlS, Ie sennent de fid~-

ti~ et de secret profcssionncl rllunnt , l'.n-
nexe I.

(2) Lcs administratcurs. diri,eants et pupo- Idem

s& des compalnics doivent, de la m!me (a9On,
prtter Ie serment de fid6Jitf et de sccrc:t profts­
lionnel fi,urant , I'annexe II. S.R.• ch. A-19,
art. lB.

I'. Sont d6cJara • l'aqnta&e ,in~ral du
Canada lea OUYnge5 et cntreprises destines :

a) • II production et IUlt applications et
usa,es de I'tncr,ie atomique;

"b) , des rcchcrchcsscicntirlqUC5 et t~hni-

-.,ques sur 1'6ner,ic atomique;
c) i fa production, i I'amnale ou au tnite­
ment des lubstances r~"ementCcs. S.R., ch.
A-19, art. 17.

II. All worb and undcrukinp constructed
(a) for tbe production, use and application
of atomic encrlY,
(b) for research or invcstisation 'With respect
to atomic encrsy. and
(c) for the produe:tion, rcfinina or treatment"
orprescribed lubstances.

are, and each of them is declared to be, works
or I work for tbe lenenladvantaae of Canadl.
RS., c. A-19, I. 17.

19. (I) Every member and every offICer and
employee of and every penon actin, under the
direction or the Board shall, before actina as
IUeb, take before a justice or the peace or a
conunissioncr for lakina amdavits aD oath of
fidelity .nd secrecy in the form let out in
Schedule"

(2) Every director and every officer and
employ« of a. company dlall, before actins as
such, take before I justice of the peace or •
commissioner for lakinS afftdavits an oath of
fidelity and ICCI'CCy in the form set out in
·Schedule II. RS•• c. A-19,1. II.

20, (I) Any person who contravenes or fails
to comply with tbil Act or tbe fClulations is
pilly of an offence and liable on summary
conviction to a flOe not exccediDa rIVe lbouaand
dollars or to imprisonment for a term not
exceeding two yean or to both, but that penon
may, at the election of the Attomcy General o(
Canada or of the province in which the offence
is alleged to have been committed, be prosecut­
ed on indictment, alld if foulld auilty is liable to
a fine nOl exceeding teD thousand dollars or to
imprisonment ror a term not exc:eccling five
years or to both.

(2) Where a company or corporation com­
mits In offence ullder IUbsection (1), any offi­
cer, director or .gent of the company or c0rpo­
ration who directed, authorized, uscntcd to.
acquiesced in or panicipated in the commission
of the offence is a party to and gunty of the
offence Ind is lilble on conviction to the pun-
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ishment provided for the offence whether or not declaration de culpabiJite. la peine prevue, que
the company or corporation has been proseeut- la personno morale ait etc ou non poursuiv;e ou
ed or convicted. RS., c. A·19, s. 19. declaru coupable. S.R., ch. A·19, art. 19.

.......1..,... 21. (I) Tbe Boerdsballas soon as possible 21. (I) Aussit6t que poss~e apres Ie 31 Ila_.....,
after Mareh 31 in each ,ear and in any event mars de chaque annu ct, cn loul cas, dar.s Ies
within three months thereafter submit to the trois mois qui suivent i:ette date, Ia Commission
Minister an annual report in such form as the prCscnte au minislre, en Ia rorme'prcscrite par
Minister may prescribe of its affairs and opera- celui-ei, un rapport d'activite pour Ia periode de
tions during the twelve month period ending on douze mois It terminant i celie date. I.e minis-
March 31 apel the Minister shan lay the report tre Ie depose devant Ie hrlement sans deJai ou,
before Parliament forthwith, or, if Parliament si celui-ei n'cst pas en session, dans Ics quinze
is not then in session, within the first fifteen premiers jours de la session suivante.
days of the next ensuing session.

Oth<, ..pons (2) The Boerd shall, in addition to making (2) La Commission 'prescntc au mmlstrc, "'Vlm ..pporu
an annual report under subsection (I), malte to outre son rapport annu.e!, tous Ics rapports que
the Minister such other report of its a«airs and celui-ci exige relalivement i ses activitb. S.R.,
operations as the Minister may require. R.S., c. ch. A-19, art. 20.
A·19, s. 20.



I, ....................• do solemnly swear that I will failMully. truly
and to Ihe besl of my jud.ment, skill and ability execute and
perform the duti.. required of me as a member (01' officer 01'

employee or person ae:ti", under the direction. GS IA. cas. IIIG}'
bt). of the Alomic Energy Control Board.

I rurther sOlemnly swear that I will not communicate or allow
\0 be ~munic:ated 10 any person nOllesally entitled lherelo
any information relatins to the attain of the Board nor will I
allow any such person to inspee:t or have ac:ccss to any books or
doc:umenll belonsins to. or in lhe pos....ion of the Board and
tdating to ils busin....
RS.. c. A·19, Sch.

ANNEXEI

(o"kl.19)

SERMENT DE FID~L1T~ ET DE SECRET
PROFESSIONNEl

Je, : jure de bien el fod~lemenl romp::r Ics rone·
tions allachCcs i I'emploi (OM au poste) que roteupe i Ia
Commission de <Ontr61e de I'cnerg.ie atomique (OM Ics fone:tions
que me confoe par instrue:tions Ia Commission de <oot<6le de
!'cnersie atomique).

Jc jure en outre de DC communiquer; ou laisser communiquer.
lucun rcnscigncmcnt sur Ies .ffaires de la Commission i qui.
conque n'y a pas droil. ni de lui permellre I'acc:es au. docu·
ments .pparteD,nt i. cellc dcrni~rc ou cn sa possession. cl Ie
rapportant i SCI affair...
S.R., ch. A·19, ann.

• CIlap. A-16

SCHEDULE I

(SmiOll 19)

OATH OF FIDELITY AND SECRECY

Alomic EM'", COillrol Schedule"

<1

SCHEDULE II

(S.<liOll 19)

OATH OF FIDELITY AND SECRECY

I, do solemnly swear that I will faithfully, truly
and to the best or my judsment, skill and abilily e.ecute and
perform the duties required of me as a direclor (01' orrlCCr 01'

_ploy os IA. <u. III.J· bt), of ..
1 further solemnly swear thaI I will nol communicale or allow

to be communicated to any perlOl: nol legally entilled thereto
an)' information relalins 10 the affain of the said company nor
will I allow any .uch penon 10 inspecl or have access to any
books or documents belonsing to or in Ihe possession of Ihe said
COII'pany and relating lo its business.
RS•• c. A·19,Sch.

ANNEXEII

(G,titl. 19i

SERMENT DE FID~L1T~ ET DE SECRET
PROFESSIONNEl

Je, jure de bien et fidelement remplir Ics fonc·
tions allachees i I'emploi (ou au poste) que roteupe i

Jc jure en outre de DC communiquer. ou laisser communiquer.
aucun renscigncmcnt sur les a«aires de la compaanie i quicon­
que n·y a pas droit. ni de lui permeure I·acces aux documents
appartenant i celle derniere ou en sa possession. et se rappora

(. '~\
tanl i scs affaires. .1
S.R .• ch. A·19. ann.

QUEEN'S PRINTER ~OR CANADA e IMPRIMEUR DE LA REINE POUR LE CANADA
OTTAWA, 191'.
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